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בס"ד

פתח דבר

אנו מודים להשי"ת על כל הטוב אשר גמלנו, ובחסדו הגדול זיכנו בנישואי צאצאינו החתן 

התמים הרב מ' שמואל שי' עב"ג הכלה מרת חנה תחי'.

התודה והברכה מובעת בזה לבני משפחתנו, ידידנו ומכרינו שבאו מקרוב ומרחוק להשתתף 

בשמחתנו ולברך צאצאינו שיחיו בברכת מזל טוב וחיים מאושרים בגשמיות וברוחניות.

בתור הבעת תודה לבבית והוקרה לכל הנוטלים חלק בשמחתנו – ומיוסד על הנהגתו של 

זי"ע שחילק 'תשורה' בחתונת רבנו – מוגשת בזה תשורה מיוחדת  כ"ק אדמו"ר מהוריי"צ 

הכוללת אחד עשר מכתבים באנגלית מכ"ק אדמו"ר נשיא דורנו שיו"ל בפרסום ראשון.

הא-ל הטוב הוא ית' יברך את כבודו ואת אנשי ביתו יחיו בתוך כלל אחב"י בברכות מאליפות 

מנפש ועד בשר, ובמיוחד בברכה העיקרית שנזכה להתכיף לשמחה זו את שמחת הגאולה 

האמיתית והשלימה, "שמחת עולם על ראשם", והרבי נשיא דורנו בראשנו.

   הורי החתן                                         הורי הכלה

ישראל ומרים שושנה העכט                 אליהו וצפורה סימפסאן

  

Dear Family and Friends,   

We are overwhelmed with gratitude to Hashem for His abundant blessings in enabling 
us to celebrate the marriage of our dear children Shmuli and Chana יחיו. We thank all 
of you who have come from far and near to join us in our simcha. May we continue to 
celebrate happy occasions together in good health for many years to come.  

As a memento of this special occasion, we present you with a fascinating collection of 
previously unpublished letters of the Rebbe in English on a variety of topics, including 
marriage, Jewish education, outreach, and an assortment of unique correspondences.

May Hashem bless you and yours both spiritually and materially, and may we merit 
the ultimate simcha and celebration with the coming of Moshiach now!

The Hecht and Simpson Families
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יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

By the Grace of G-d 
4th of Ta.mmuz, 5717 
Brooklyn, N. Y. 

• I am directed to acknowledge receipt of your letter of May 31st.
Inasmuch as it was written 1n a spirit of sincerity, it deserves
a reply in the same way, and 1 t is regretted tha. t, o·wing to
pressure of work, this is the first opportmiity to reply to your
letter.

Needless to say that the external negligence of which you write
is justified neither by Ohass1dism nor by the Shulcha.n Aruoh.
At the same time 1 t is not hard to find an explana t1on. It simplyLmeans that inasmuch as cleanliness is a part of the Jewish religio\,
the person in question has not yet attained tu.11 perfection in the
teachings of our religion.. There a.re probably external reasons to
explain this, such as his mind being occupied with what he con
siders more essential and more vital to his spiritual well-being.
As an illustration, it is possible to cite the meticulous house
wife who, under certain conditions, may find it unavoidable to
neglect the cleanliness of the house, as, for instance, if there
should be sickness in the family, and the like, when her mind is
preoccupied with more serious matters than straightening out the
house. or, in a case of a soldier on the battlefield, where, 1n
the heat of the battle, his external appearance may suffer.
Similarly, there are persons who are preoccupied with their inner
struggles, for the supremacy of mind over matter, to the extent
that their external appearance is sometimes neglected. And, just
as there are people who devote their primary attention to exter-
nal matters, ne.glecting the inner and essential, so there ar
people whose primary attention is devoted towards the spiritual,
and, without yet having brought that in order, they have not
reached the stage of external perfection as well• although they
too are aware that the external bas also an important bearing on
the internal.

With all good wishes.

Sincerely 

Seo•y. 

By the Grace of G-d 
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Brooklyn, N. Y. 
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siders more essential and more vital to his spiritual well-being.
As an illustration, it is possible to cite the meticulous house
wife who, under certain conditions, may find it unavoidable to
neglect the cleanliness of the house, as, for instance, if there
should be sickness in the family, and the like, when her mind is
preoccupied with more serious matters than straightening out the
house. or, in a case of a soldier on the battlefield, where, 1n
the heat of the battle, his external appearance may suffer.
Similarly, there are persons who are preoccupied with their inner
struggles, for the supremacy of mind over matter, to the extent
that their external appearance is sometimes neglected. And, just
as there are people who devote their primary attention to exter-
nal matters, ne.glecting the inner and essential, so there ar
people whose primary attention is devoted towards the spiritual,
and, without yet having brought that in order, they have not
reached the stage of external perfection as well• although they
too are aware that the external bas also an important bearing on
the internal.

With all good wishes.

Sincerely 

Seo•y. 

The Clothes and the Man
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ת++שור+ה משמחת נישואין של שמואל וחנה העכט

Mr. Charles Albom 
New Haven, Conn.

Greeting and Blessing:

11th or Iyar ,111
Brooklyn, N.Y. 

Rab bi M. Hecht has kept ma informed of your condition. I 
was pleased to hear from him that your condition has improved con
siderably and that you expected to  be home very soon. I wish you 
a rapid and complete recovery. 

As you know, the function or the lings 1s a double one:
to inhale the breath or life, which is sent by way at the blood 
vessels throughout the body'; an:1 to exhale the harmful gases, s uch
as carbon dioxide, etc. forming in the body. 

In accordance with the oft repeated saying of my father-
1n•law of sainted memory

! 
quoting the Baal Shem Tov, fowner of 

Cbassidism, that GVeryth ng in one's life has a lesson as to how 
bet ter to serve 0-d and f'ellow-man1 we can find such a lesson also
in the simple but vital func tion or b reathing. 

In serving G-d 1 di scharging both our duties to our Maker 
am to our fel low men, the spirit of life - the_ spiritual oxygen -
is our faith in G-d and the study and observance of the Torah. 
This spiritual oxygen must vitalize all our actions. At the same 
t1mo we must free our system from al l mrmtul t raits am ha bi ts 1 
that is, those which are not in conformity w1 th our Torah. 

To t rain our child ren to "inhale" an d ''exhale" properly
is the! purpose of the Luoovitcher Yeshivoth, of 1:lhich you are 

_ I
� 

for tunate to have�ne in your canmunity, and more for tunate stil l 
� to take an active par t in its devel opment. The children in these

Yesh1voth are not only given k nowledge and· scholarship but are 
taught how to use thsn 1 so as to pra ctise "Turn away from evil am
do gocxi." 

I wish yau good health to be able to redouble your effor ts
for the Yeshiv ah 1 and I hope to hear good r.ews of you. 

Cordially and w1 th blessing,

Mr. Charles Albom 
New Haven, Conn.
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יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

On Dreams and Deeds
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ת++שור+ה משמחת נישואין של שמואל וחנה העכט
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יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

Peace above All Else
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ת++שור+ה משמחת נישואין של שמואל וחנה העכט
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יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

Uncompromised Jewish Education
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ת++שור+ה משמחת נישואין של שמואל וחנה העכט
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יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

Congruence of Belief and Action
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ת++שור+ה משמחת נישואין של שמואל וחנה העכט

Never Settle . . on the Important Things



14 15

יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

Is He the One?
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ת++שור+ה משמחת נישואין של שמואל וחנה העכט

The Caged Bird
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Chabad Outreach Methodology

Charles Raddock was born in New York City 
in 1912. His parents were immigrants from 
Eastern Europe who moved to the new world 
at the turn of the century. Charles studied 
in various orthodox Yeshivot and received 
rabbinic ordination. He subsequently became 
an author and journalist, writing for various 
Jewish papers. He was the author of “Portrait 
of a People”, a three volume work on Jewish 

history. 

In 1953 Mr Raddock embarked on a two month 
trip to Europe. Upon his return he wrote the 
Rebbe about his experience with the Chabad 
community in Paris. The Rebbe encouraged 
him to write an article about the Chabad 
activities in Europe in order to inspire others to 

engage in similar work. 
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יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

18

In his response to the Rebbe Mr Raddock indicated that he was hesitant to write such 
an article. The Rebbe allayed his concerns and strongly encouraged him to write the 
article so as to “give currency to the methods which Lubavitch employs in bringing the 

message of Torah and Tradition to the masses”. 
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יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד
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The article appeared in the December 1953 issue of The Jewish Forum, 
and was reviewed by the Rebbe prior to its publication.
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הוספה

התשורה שחולקה בחתונת הרבי

באמצע סעודת החתונה של הרבי, בי”ד כסלו תרפ”ט, שעה שהסיבו המסובים ליד השולחנות הערוכים, ציוה 

הרבי הריי”צ לאחד מתלמידי התמימים, לחלק בשמו, לכל אחד ואחד מהמסובים, תשורה מיוחדת:

גיליון שנכפל לשלושה חלקים. מצדו האחד של הגיליון נדפס צילום "תמונת הדרת-קודש. גוף כתב יד קדשו של 

כ”ק אאזמו”ר. אדמו”ר אבינו הראשון. רבינו הגדול זצוקללה”ה נבג”מ זי”ע", ומצדו השני, כלפי חוץ, נדפסו שלושה 

צילומי קטעים קטנים, האחד - כתוב בלשון הקודש - אף הוא בגוכי”ק של אדמו”ר הזקן. השניים האחרים נכתבו 

ברוסית על-ידי אדם אחר.

לגיליון זה צורף גיליון נוסף שנכפל לשנים: מצד ימין נדפס צילום מכתבו של הרבי הריי”צ - הכתוב בכתב ידו 

של אחד המזכירים וחתום בגוכי”ק של אדמו”ר הריי”צ - בו הוא מודיע כי מכתב של אדמו”ר הזקן שראה לכבד 

בו "את כל הנוטלים חלק בשמחת לבבנו, מקרוב ומרחוק . . אשר סגולה יהי' לכל מילי דמיטב מנפש ועד בשר, 

יחיו". בצד השמאלי של הגיליון, נדפסה פשר פתשגן  יחיו, וכל מחבבי תורה  ידידינו אנ”ש, ד' עליהם  בתוככי 

הכתב - אף זאת בצילום כתב-ידו של אותו מזכיר - בו מפרט הרבי את הנסיבות בגללן שלח רבינו הגדול את 

מכתבו הנ”ל.

באחד  הרבי  וכלשון  מחסידיו,  לכמה  זו  'תשורה'  הריי”צ  הרבי  שלח  החתונה,  בעת  ה'תשורה'  לחלוקת  בנוסף 

ממכתביו: ". . אשר כ”ק מו”ח אדמו”ר שלחו בתור מתנה לחסידים ואנ”ש בקשר עם חתונתי".
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תרגום הכיתוב בתמונה השמאלית למטה - בגוף כתב יד קודש אדמו"ר הזקן:

להרבני מו"ה מייזליש שמש ונאמן דק]הלת[ ווילנא

שלוש השורות הנוספות, בשפה הרוסית, נכתבו על-ידי אחר:

לאדון יהודי משה מורדוכוביץ ]בן מרדכי[ מייזליש בווילנא





לזכות
החתן התמים הרב שמואל שי'

והכלה המהוללה מ' חנה תחי'

העכט

לרגל נישואיהם בשעטומו"צ

יום רביעי, י"ג סיון ה'תשפ"ד

  

נדפס על-ידי הוריהם
הרה"ת ר' ישראל וזוגתו מרת מרים שושנה שיחיו העכט

הרה"ת ר' אליהו וזוגתו מרת צפורה שיחיו סימפסאן

וזקניהם
מרת יהודית פערל ובעלה ר' ראובן הכהן שיחיו ראקפורד

הרה"ח ר' דוב הלוי שי' לענט

הרה"ח הרה"ת ר' יוסף יצחק ומרת סימא שיחיו סימפסאן

הרה"ח הרה"ת ר' צבי הירש ומרת רחל שיחיו לוסטיג

מרת יוטא תחי' לוסטיג


